
导 论

①

“五四”时期，鲁迅以自己的小说创作显示了文学革命的

实绩，成为中国现代现实主义小说的伟大奠基者。在开辟现代

现实主义小说创作道路的长期实践中，鲁迅对小说创作的一系

列问题发表过许多非常重要的意见。这些意见，便构成了鲁迅

的小说思想。他的小说思想，在中国现代小说理论中占有崇高

的地位，它奠定了中国现代现实主义小说理论的基础。

，说“从《小说作法》学出来

鲁迅没有小说理论方面的专著，而且，他还说过自己“不

相信《小说作法》之类的话”

。人们对鲁迅的这些话，有的作者，我们至今还没听到过”

过一种片面的理解，好象鲁迅说这话的意思，是否认小说艺术

应该有科学的理论，否认小说创作应该受理论的指导。其实，

这完全是一种误解。这种误解，在某种程度上影响了我们对鲁

迅的小说思想，以及对整个中国现代小说理论的研究工作。

中国现代小说，是“五四”新文学中发展最快也最有成绩

的文学体裁之一。一些现代小说的开创者如鲁迅、郭沫若、茅

盾、郁达夫、巴金、老舍等人和一大批有成就的现代小说作
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家，或者以专著、专论，或者以谈创作体会的方式，或者以对

当时有影响的小说作者和小说作品进行评论的方式，探讨了中

国现代小说创作理论问题的各个方面。这些都是中国现代小说

理论的珍贵资料。只要把它和晚清以前的中国古代、近代小说

理论略加比较，就不难发现，“五四”以来的现代小说理论已

经有了多么巨大的发展。但是，对这方面的研究，至今却还很

不够。这对于推进我国小说理论的发展，提高当代小说创作的

水平，是不利的。

如果联系当时的具体情况，仔细体会鲁迅那些话的意思，

我们就会明白，他并不是反对小说应该有理论，或小说创作应

受理论的指导。其主要意思是：这些《小说法程》、《小说作

法》之类的书，并不一定是对小说艺术规律的科学总结；即使

那些科学地总结了小说创作规律的理论著作，也不能奉为圭

臬。鲁迅说那些话的目的，在于提醒有志于从事小说创作的青年

作者，把视线从书本转移到现实生活这个丰富的创作源泉上

去，而不要舍本逐末，抱住《小说作法》之类的书不放。因

此，我们不能因为鲁迅在特定的语言环境中讲过那样几句话，

就认为他反对从理论上对小说的创作规律进行研究和总结。实

际上，鲁迅本人在小说研究这个领域中，进行了大量的理论工

作，付出了宝贵的精力和心血。他在小说理论研究方面所做的

贡献，不仅可以说是前无古人的，而且在同时代人中也是无与

伦比的。鲁迅除自己从事小说创作外，对古今中外众多的小

说，都进行过深入的研究。在鲁迅的有关小说的研究专著、专

论、序跋以及谈自己创作体会的文章中，包涵着丰富的小说思

想。对鲁迅的小说思想进行系统的整理和研究，不但有助于我

们了解中国现代小说理论的发展，有助于总结中国现代小说的
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创作经验，而且对发展我国的社会主义小说理论和小说创作，

也有着重要的意义。

本书拟对鲁迅的小说理论以及他对中国现代小说理论的主

要贡献，进行一些初步的探讨，以期引起学术界对中国现代小

说理论研究工作的注意和重视。

下面，我们先对鲁迅在小说研究方面所做的主要工作和他

的小说思想发展的基本脉络，做一些简略的介绍和说明。

在小说这个艺术领域中，鲁迅可以说是一身而兼数任。他

不但以其深厚的思想和精湛的艺术向中国现代文学贡献了第一

批小说创作的丰硕果实，成为中国现代小说的艺术大师和奠基

人，而且他还是中国古典小说研究的拓荒者，他经过十数年的

辛勤努力，对我国古代小说进行了深入而独到的研究，写出了

我国第一部中国小说史，从而结束了中国小说自来无史的局

面，奠定了中国小说研究的基础。同时，他还从事小说的评论

和翻译工作，在这些方面也都做出了独特的贡献。

这些思想性和艺术性

一九一一年冬，鲁迅创作了自己的第一篇小说《怀旧》。

七年之后，他又陆续发表了《狂人日记》、《孔乙己》、《药》

等中国现代文学史上第一批小说创作，以其“表现的深切和格

式的特别”激动了当时青年读者的心，显示了“文学革命”

的实绩。从此以后便一发而不可收，连续创作了《呐喊》、

《彷徨》中那些脍炙人口的动人篇章。并且从一九二二到一九

三五年的十三年间，还创作了八篇历史小说，后集成《故事新

编》，为我国第一部杰出的历史小说集。
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年着手搜集和

完美统一的小说作品，寄寓着鲁迅的政治理想和艺术追求，也

体现了鲁迅的小说创作思想，因而是我们研究他的小说理论的

重要依据。

如果说，这些小说作品还只是研究他的小说思想的间接材

料，那么，他那些谈论自己小说创作经验和体会的文章，如：

正传的《〈呐喊〉自序》、《俄文译本〈阿 正传〉序》、《阿

成因》、《答北斗杂志社问》、《〈自选集〉自序》、《我怎么

做起小说来》、《英译本〈短篇小说选集〉自序》、《答〈戏〉周

刊编者信》、《寄〈戏〉周刊编者的信》、《〈故事新编〉序言》

等，就是更为直接的材料了。在这些文章中，鲁迅回顾了自己

的创作历程，说明了自己从事文艺运动的目的，并结合自己的

艺术实践论述了小说创作中的一系列理论问题，因此是我们研

究鲁迅小说理论的第一手材料。

《中国小说史略》。在写作这部具有划时

在中国古典小说研究方面，鲁迅最突出的成就就是贡献了

第一部中国小说史

代意义的学术专著之前和整个过程中，鲁迅做了大量艰苦扎实

的准备工作，先后整理、辑录了《古小说钩沉》、《唐宋传奇

集》、《小说旧闻钞》等专辑。鲁迅从一九一

整理中国古代小说史料，到《中国小说史略》成书，先后阅十

余寒暑，确实经过了长期艰辛的劳动。《中国小说史略》是第

一部系统地论述中国两千年来小说历史发展的专著。它在占有

大量材料和经过作者独立研究的基础上，对从古代神话传说，

直到晚清谴责小说的各个历史时期的主要小说作家和作品，进

行了深刻而精当的分析和评价，阐述了中国小说发生、发展的

规律。郭沫若把它和王国维的《宋元戏曲史》称为中国文艺史

研究中的“双璧”，认为这“不仅是拓荒的工作，前无古人，



而且是权威的成就，一直领导着百万的后学” 。郑振铎则称

本学者增田涉也称它为“划时代的名著”

它是“气吞全牛，一举而奠定了研究的总方向”②的著作。日

。在这样一部大著

，总结

作中，对中国古代众多的小说作家和作品的评述和对中国小说

发展规律的探索，就更为充分地体现了鲁迅关于小说创作的基

本主张和思想，因此也是我们研究和评价鲁迅小说理论的重要

依据之一。一九二四年六月，鲁迅应西北大学之邀前往该校作

“暑期学校”讲演，讲题为《中国小说的历史的变迁》。这个

讲演提取了《中国小说史略》的精要，并作了进一步发挥，注

意从“倒行的杂乱的作品里寻出一条进行的线索来”

了中国小说发展的规律。在个别论点的阐释上也比前者更为充

分和透辟。此外，鲁迅还写过一些关于中国古典小说研究方面

的专论，如：《破〈唐人说荟〉》、《宋民间之所谓小说及其后

来》、《六朝小说和唐代传奇文有怎样的区别？》等。在鲁迅

杂文中，也有不少涉及古代小说研究问题的篇章，如：《论睁

了眼看》、《流氓的变迁》、《谈金圣叹》等。这些也都从某

一个侧面体现了鲁迅的小说主张和思想，因而也是我们在研究

他的小说理论时必须加以注意的。

为了促进现代小说创作的繁荣和发展，培养和扶植青年作

者的成长，鲁迅还努力从事现代小说的批评工作。他曾编选过

《中国新文学大系 小说二集》，并写了富有真知灼见的长篇

序言，对新文学运动头十年的一部分小说作家和小说作品进行

了系统的整理、筛选、研究和批评。他还给当时许多青年作家

郭沫若《鲁迅与王国维》。

郑振铎《中国小说史家的鲁迅》

增田涉《鲁迅的印象》。

《中国小说的历史的变迁》引言



凡尔纳的科学幻想小说《月界

的小说和小说集写过序言，如：《〈尘影〉题辞》、《叶永蓁作

〈小小十年〉小引》、《柔石作〈二月〉小引》、《〈总退却〉序》、

《〈草鞋脚〉（英译中国短篇小说集）小引》、《叶紫作〈丰收〉

序》、《田军作〈八月的乡村〉序》、《萧红作〈生死场〉序》

《〈中国杰作小说〉小引》等，在这些题辞和序言中，鲁迅或者

对有关作品进行了中肯的评价，或者结合这些小说的实际，对

小说创作或文艺创作的一般问题，发表了自己的意见。此外，

还有一些与青年小说作者的通信，如：《关于小说题材的通

信》等，在这类通信中，鲁迅就他们所提出的有关小说创作理

论和实践问题或者进行讨论，或者明确作答。这些材料也体现

了鲁迅关于小说的一些理论认识。

三年。

为了吸取异域的营养，使中国现代小说能够茁壮成长，鲁

迅还以普洛米修斯窃取天火给人间的精神努力从事外国小说的

翻译工作。鲁迅对外国小说的翻译介绍，起始于一九

这一年他在国内拒俄运动的高潮中，用文言翻译了历史小说

《斯巴达之魂》，刊载于东京出版的《浙江潮》上，意在号召

中国青年效法古代斯巴达人的爱国牺牲精神，奋起反对外国侵

略者。是年，鲁迅还以庚辰笔名翻译发表了法国雨果的短篇小

说《哀尘》，又译了法国儒勒

旅行》、《地底旅行》。直到逝世前的几个月还抱病翻译了果

戈理的长篇小说《死魂灵》、逝世前三天还在为曹靖华译的

《苏联作家七人集》写序。鲁迅一生共翻译了九国四十四个小

说作家的作品，其中长篇小说二种，中篇小说二种，科学幻想

小说二种，童话小说三种，短篇小说七十四篇，并为其中的绝

大多数写了序跋和译后记，译者附记。此外还为别人所译的小

说作序多篇，如：《〈月界旅行〉辨言》、《〈域外小说集〉序



言》、《〈幸福〉译后记》、《译了〈工人绥惠略夫〉之后》、

《〈穷人〉小引》、《〈近代世界短篇小说集〉小引》、《〈毁灭〉

第二部一至三章译后记》、《〈毁灭〉后记》、《〈静静的顿河〉

后记》、《〈铁流〉编校后记》、《〈竖琴〉前记》、《〈一天的

工作〉前记》、《几乎无事的悲剧》、《陀思妥夫斯基的事》、

《〈死魂灵〉第二部第一章译后附记》、《〈死魂灵〉第二部第二

章译后附记》等，都对小说作者及作品进行了认真的介绍和精

当的评论，这同样是研究鲁迅小说思想不可缺少的材料。

此外，在鲁迅的杂文和书信中，也有不少的篇章涉及古今

中外的小说创作和小说理论方面的问题，也反映了鲁迅对小说

的一些基本看法和基本观点，因而也是我们的研究所不应忽略

的。

上述各个方面，便是我们研究鲁迅小说理论的一些主要资

料和依据。

从上面这些极简略的介绍中，我们可以看出鲁迅小说理论

的一个明显的特点，这就是他的小说理论，是与小说创作实践

紧密结合的理论，而不是脱离实际的理论教条。这是我们在接

触他的小说理论的具体内容之前，从外部，从他的理论存在的

形式上，就可以观察到的一个特点。他没有成本大套的小说理

论著作，也不去编织大而无当的理论体系。他关于小说的一些

见解和主张，都散见于自己所写的小说史著作和一些小说的序

跋之中，都隐含在他对于具体作品的批评里。这一点从形式上

看去，有和中国古代小说理论相似的地方。中国古代的小说理

论，亦散见于一些小说的序跋和评点之中。我国古代的小说理

论与批评、鉴赏不分，这当然有它好的一面，就是不容易脱离

实际；但也有它的局限性，就是往往拘执于一点、一面，而不

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com



穷人〉小引》，

能将微观研究同宏观研究结合起来，因而眼界不宽，理论性不

强。鲁迅继承了中国古代小说理论那种把理论同批评、鉴赏紧

密结合的传统，但又不拘滞，不呆板。他本人将创作、研究、

批评和翻译数任萃于一身，具有统观古今中外小说发展全貌的

宽阔眼界，因而能够把微观研究同宏观研究，历史的研究同具

体作家作品的批评统一起来，做到既实事求是，又不浮浅零

散。鲁迅往往采取比较自由灵活的形式，发挥自己的理论见

解，但这并不意味着理论的零碎和不系统。他的小说史著作，

把每一个时代的重要小说家和重要作品放在一定的时代背景

下，结合当时的政治、经济、文化、风俗等加以考察，注意探

索每一种小说类型的产生、发展直到衰落的历史过程，从中找

出演变的规律，同时对重要的小说作品也从思想和艺术的结合

上进行中肯的评价，而这样做，如果没有比较系统的理论指

导，是不可想象的。他的一些小说序跋和关于小说的通信，也

并不是漫不经心的随意而谈。他往往结合作品的实际，集中解

决小说创作中的一两个理论问题，如《关于小说题材的通信》，

就是一篇关于小说题材问题的专论。鲁迅针对两位青年小说作

者在来信中提出的问题，用辩证唯物主义的观点，全面深刻地

阐述了小说创作中的选材问题，以及作家的世界观和阶级立场

对选择运用题材的决定作用，具有很强的理论性。鲁迅在这篇

通信中阐述的观点，至今仍具有指导意义。另如

鲁迅结合陀思妥耶夫斯基的创作，集中论述了“显示人的灵魂

的深”与现实主义的关系问题，也是一篇极深刻的有独到见解

的小说理论文章。在鲁迅关于小说的一些单篇文章中，类似的

例子是很多的。因此，如果把这些序跋，文章联系起来作综合

的研究，则我们不难发现，鲁迅的小说理论，既是紧密联系小
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说创作实际的、具体的，同时也具有一定的系统性，他对于每

一个理论问题的阐述，既有一个发展的过程，也保持一定的连

续性和一致性，而这一点，又是不同于中国古代小说理论的。

鲁迅小说思想的发展，可以划分为早期、前期和后期三个

阶段。

凡尔纳的科学幻想小说《月界旅行》、《地底旅行》、

我们所说的早期，大体上指鲁迅在日本留学时期。在这段

时间内，鲁迅曾翻译过《斯巴达之魂》、法国雨果的《哀尘》、

儒勒

托伦的科学幻想小说《造人术》、俄国安特莱夫美国路易斯

的小说《红笑》，又与周作人合译《域外小说集》，译了其中

安特莱夫的《谩》、《默》和迦尔逊的《四日》等小说。还写

了《〈哀尘〉译者附记》、《〈月界旅行〉辨言》、《域外小说

集》的略例、杂识和序言、《〈劲草〉译本序》等有关小说的文字。

我们知道，鲁迅在日本留学时期，曾一度偏爱和倡导过“叫

七年所写的介绍西方浪漫主义诗人的《摩

喊和反抗”的积极浪漫主义文学。他的浪漫主义文学主张，最

集中地体现在一九

罗诗力说》中，同时在他这一时期的小说翻译和有关小说的文

字中也有所表现。

三年，鲁迅翻译和改作的历史小说《斯巴达之魂》，一九

是一篇充满了浓郁的爱国主义激情的浪漫主义小说。鲁迅后来

谈到它时曾说：“现在看起来自己也不免耳朵发热。但这是当

时的风气，要激昂慷慨，顿挫抑扬，才能被称为好文章，我还记

得‘被发大叫，抱书独行，无泪可挥，大风灭烛’是大家传诵的



警句。” 不难看出，所谓“当时的风气”，也就是那种崇尚

“激昂慷慨”的浪漫主义风气。可见，鲁迅自己也认为《斯巴

《月界旅行》、《地底旅行》和一九

达之魂》是一篇浪漫主义小说。至于同年所译的科学幻想小说

五年所译的《造人术》，

，但在这一时期，鲁迅所注意的却不是现

所描绘的乃是一种充满幻想的奇异图景，我们虽不能说这就是

浪漫主义，但它至少并不是对现实生活的真实再现，在现实主

义和浪漫主义文学之间，在表现方法上它是更接近后者的。另

外，他翻译的安特莱夫的《红笑》、《谩》、《默》，亦均非

现实主义作品。安特莱夫的小说，往往将写实手法和象征手法

结合使用，鲁迅后来也曾指出他的作品“都含着严肃的现实性

以及深刻和纤细”

实性的一面，而是其“神秘幽深”③的象征印象气，而这是和

浪漫主义更为接近的。

鲁迅早期的小说思想，比较集中地反映在《〈月界旅行〉辨

言》中。他这一时期的浪漫主义文学倾向，在《辨言》中也有

所表现。鲁迅结合《月界旅行》，论述了科学幻想小说的基本

特点。他认为，科学幻想小说的作者们应该“学术既覃，理想

复富”，也就是说，这类小说应由两种基本因素构成：一是科

学，二是幻想。既要以科学知识做基础，又要有丰富的想象，

是这二者的有机结合。鲁迅指出：科学幻想小说“比事属词，

必洽学理”，就是要求在叙事行文中要尽量做到合乎科学道

理；但既然是科学幻想小说，就不能没有想象和幻想，不能事

事都合于科学的原理。因为这类小说所写的那些幻想中的人和

《集外集
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《译文序跋集

序言》

〈黯澹的烟霭里〉译者附记》。
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事，总是要超乎当时的科学发展水平，是当时的科学技术所达

不到的，这就难免有不合乎科学的地方。所以鲁迅说，当作者

在作品中“觥觥大谈之际，或不免微露遁辞，人智有涯，天则

甚奥，无如何也”。因此鲁迅主张，科学幻想小说当然不能违

背科学精神，胡思乱想，但也不应该限制人们的奇思异想。而

应该在不违背科学精神的前提下“独抒奇想”，“默揣世界将

来之进步”，把人类的进步理想寓于奇妙的幻想和丰富的想象

之中。在基本写法上，鲁迅认为，科学幻想小说应该“经以科

学，纬以人情”，使“离合悲欢，谈故涉险，均错杂其中”。

既然是小说，就应于科学和关于科学的幻想之外，又“纬以人

情”，要有“离合悲欢”的人情，否则，就不成其为小说，因

为任何文学都离不开“情感”这个要素。

鲁迅在《辨言》中，充分肯定了理想、幻想和希望在人类

进步中的作用。他说：“凡事以理想为因，实行为果”，社会

之所以不断进步，就因为人类是“有希望进步之生物”。而科

学幻想小说的作者们，就正是“写此希望之进化者也”。正是

基于这样的认识，鲁迅才希望通过这种以大胆奇异的想象方式

抒写人类美好理想的科学幻想小说，使“智识荒隘”的中国人

民“获一斑之智识，破遗传之迷信，改良思想，补助文明”，

“导中国人群以进行”。以抒写理想、希望和幻想的方式，而

不是以深刻反映现实生活的方式来改良人们的思想，推动社会

前进，这不正是浪漫主义的文学主张吗？

鲁迅在这篇《辨言》中，还比较了小说与科学著作的不同，

论述了小说“被优孟之衣冠”，“去庄寓谐”，以生动具体的

艺术形象和活泼多趣的艺术形式反映人的生活和理想，使读者

“触目会心，不劳思索”，“于不知不觉间”就受到感动、启
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却有着极为

发和教育的艺术特点。

以上我们介绍了鲁迅早期小说思想的浪漫主义倾向。这一

点往往为人们所忽略。但这并不是说鲁迅在早期是排斥现实主

义和现实主义小说的。我们只是说，由于当时的时代风尚和文

艺思潮的影响，鲁迅还没有象后来那样把主要的注意力集中到

现实主义上面，而是把更多的注意力暂时投向了浪漫主义。其

实，即使在他一九 七年所写的专门介绍西方浪漫主义诗派的

《摩罗诗力说》中，也已表现出对现实主义小说的一些深刻见

解。

鲁迅在文章中曾热情肯定荷马“以降大文，则不徒近诗，

且自与人生会，历历见其优胜缺陷之所存”的现实主义特点。

鲁迅在谈到十九世纪俄罗斯文学的三位先驱普希金、莱孟托夫

和果戈理时指出：“前二者以诗名世，均受影响于拜伦，惟鄂

戈里以描绘社会人生之黑暗著名，与二人异趣，不属于此焉。”

又说：“十九世纪前叶，果有鄂戈理者起，以不可见之泪痕悲

色，振其邦人”。在这里，鲁迅通过对果戈理和普希金、莱孟

托夫以及拜伦的比较研究，明确地划分了批判现实主义与浪漫

主义两大艺术流派的界限，以为果戈理的创作方法“与二人异

趣”，不属于一个流派，而且比较准确地把握了批判现实主义

文学，以“描写社会人生之黑暗”为基本内容，“以不可见之

泪痕悲色”，即以寓主观感情于客观描写为主要方法来感染读

者的根本特点。同时，鲁迅也肯定了批判现实主义文学能够

“振其邦人”的巨大艺术力量和社会作用。因此，尽管鲁迅因

为果戈理不属于浪漫派而在当时未予介绍，但他通过对果戈理

作品的研究所达到的对于现实主义文学本质特征的深刻认识和

把握，对于他以后由积极浪漫主义转向现实主义



争情状的现实主义小说。如果拿一九

重要的意义。而且，在一九 九年他和周作人合译的《域外小

说集》中，已经显示出鲁迅由浪漫主义转向现实主义的迹象。

鲁迅所译的三篇小说都是俄国的，其中迦尔洵的《四日》，是

以俄土战争为背景的。鲁迅说：“俄与突厥之战，迦尔逊在军，

负伤而返，此即记当时情状者也。”①是一篇如实记述当时战

，这就清楚

三年那篇《斯巴达之魂》

来比较一下，就可以看出，这篇小说完全没有慷慨激昂的情调

和传奇色彩。它只是以朴实细腻的笔触，通过对战争的一角和

一个普通士兵负伤后心理活动的真实描写，来反映整个战争和

当时人们对于战争的普遍心理。即使安特莱夫的两篇小说《谩》

和《默》，虽然很有“神秘幽深”的象征印象气，但却都深刻

地描写出了“十九世纪末俄国人的心里的烦闷与生活的暗淡”，

注重于对现实的分析和解剖。总的看来，这三篇作品，都是对

社会生活中普遍存在的缺陷和精神弱点的真实描绘和深刻批

判。鲁迅当时认真地翻译了这些作品，并把它们作为第一批向

国内介绍的篇目，用以“转移性情，改造社会”

地表明了鲁迅的注意力开始由积极浪漫主义向现实主义转移。

从辛亥革命到第一次大革命失败的一段时间，是鲁迅小说

思想发展的前期。

这一时期，是鲁迅现实主义小说理论的确立和成熟期。在

这个阶段，在创作方面，鲁迅创作了《呐喊》《彷徨》那样的

为中国现代现实主义小说奠基的伟大作品；在理论方面，则写

出了《中国小说史略》、《中国小说的历史的变迁》那样的小

①

②
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说史专著；另外，他还写了《〈呐喊〉自序》、《俄译本〈阿

传〉序》、《阿

正

正传的成因》、《论睁了眼看》、和《〈幸福〉

译后记》、《译了〈工人绥惠略夫〉之后》、《〈穷人〉小引》等

阐发自己小说思想和主张的序跋和文章。

一九一一年，鲁迅发表了第一篇创作小说《怀旧》，这是

他从早期积极浪漫主义转向现实主义的重要标志。《怀旧》以

辛亥革命为背景，揭露了封建地主阶级对革命的恐惧和仇视，

以及劳动人民因不了解革命而表现出的对于革命的隔膜和他们

愚昧、麻木的精神状态。这篇小说虽然由于时代的原因而用文

言写成，但鲁迅在小说中已开始学习和采用了西方近代现实主

义小说的表现方法，突破了传统的写法；从思想上说，它也已

显露出鲁迅以后的小说所着重表现的“上流社会的堕落和下层

社会的不幸”，特别是人民群众精神的落后、麻木和他们与革

命的隔膜等主题思想的端倪。因而《怀旧》实为鲁迅小说创作

的响亮先声。无论从思想上还是从艺术上，它都体现出一种崭

新的不同于传统小说的思想追求和美学追求，是一篇具有现代

思想和艺术风格的现实主义小说。

鲁迅在《〈呐喊〉自序》中，曾谈到自己从事文艺运动最初

一段时间的思想变化情况。他说，开始自己希望提倡文艺运动

以启发人们的觉悟，改造国民精神。但是，当“叫喊于生人

中，而生人并无反应，既非赞同，也无反对，如置身毫无边际

的荒原”，于是感到“无可措手的了”。风雨如磐的故国的浓

重的黑暗和人民在长期的封建统治下形成的愚昧、麻木的精神

状态，并不是一阵热情的浪漫主义的呼唤就可以改变的。以后

的事实愈来愈使他感到，在中国这块土地上只凭慷慨激昂的叫

喊是无益的。他说：“后来也亲历或旁观过几样更寂寞更悲哀



的事，都为我所不愿追怀，甘心使他们和我的脑一同消灭在泥

土里的”，此后也就“再没有青年时候的慷慨激昂的意思了”。

这种思想情绪的变化，必然引起文艺思想的变化。于是，对于

现实人生的冷静的观察和深刻的解剖，代替了充满热情和幻想

的呼喊，现实主义代替了浪漫主义。因此，不是别的，正是社会

实践推动了鲁迅由积极浪漫主义转变到现实主义。这种转变，

从创作《怀旧》时就已显露出来，在辛亥革命之后到五四运动

又经过了七、八年的酝酿和准备，因此，他刚一登上“五四”

新文坛，就能够以成熟的现实主义创作方法，创作了中国现代

文学史上第一批成功的现实主义小说。他在一九一九年所写的

《〈孔乙己〉附记》中，就明确表示，这篇小说的目的，“单在

描写社会上的或一种生活，请读者看看”。不难看出，他已经

把真实地再现现实生活，放在首要位置上了。

鲁迅的现实主义小说理论原则的确立，首先是从批判中国

旧的小说观念和中国古代小说创作中的反现实主义倾向开始

的。

“五四”时代，是新文学诞生的时代，也是新文学者对古

典文学和传统的文艺思想进行清算和批判的时代。鲁迅在确立

自己的现实主义小说原则的过程中，也把对中国旧的小说思想

进行批判，当作一项十分重要的任务。鲁迅在这一时期内所完

成的《中国小说史略》和《中国小说的历史的变迁》，是“五

四”新文化运动的历史产物。鲁迅以全新的思想和方法，来研

究中国小说的历史发展，它们的出现，标志着中国小说研究在

“五四”时期的新发展，新突破。这两部小说史著作，涉及小

说理论的多方面的问题，但其中的一个重要内容，是鲁迅结合

中国小说的历史发展，对中国传统的小说观念，对中国古代小



说创作中的反现实主义倾向，进行了有力的批判。而在批判的

同时，又充分肯定了以《红楼梦》为代表的现实主义优良传

统。

中国传统的小说观念，或者把小说视为不登大雅之堂的

“小道”“末技”，或者把小说视为宣传封建思想的“载道之

器”，甚至把小说当作报怨泄愤丑诋私敌的工具。这些观念，

都不利于小说靠正确真实地反映人生以达到“转移性情，改造

社会”的目的。鲁迅在《中国小说史略》和《中国小说的历史

的变迁》中，考察了这些思想产生的根源和表现形式，对这些

传统的落后观念进行了深刻有力的批判。

在这两部小说史著作中，鲁迅还对中国古代小说创作中违

背现实主义原则的不良传统进行了猛烈的攻击和彻底的清算。

中国古代小说有着现实主义的优良传统，但也存在着一种反

现实主义的不良倾向。这突出地表现在两个方面：一是“团圆

主义”，就是以虚假的“大团圆”来掩盖生活中的矛盾；一是

对人物性格的单一化绝对化的描写，写好人一切皆好，写坏人

一切皆坏，这实际上是一种形而上学的片面化观点。这两种作

法实际上都是违背生活真实而不利于小说创作沿着现实主义道

路发展。鲁迅在自己的小说史著作和《论睁了眼看》等杂文

中，结合对具体作家作品的分析，批判了这种反现实主义倾

向，同时肯定了以《红楼梦》等小说为代表的“敢于如实描

写，并无讳饰”的现实主义优良传统。

但鲁迅所要求的现实主义，却并不仅仅是做到“敢于如实

描写，并无讳饰”这一基本之点就够了。他还要根据自己的革

命民主主义要求，使现实主义带上若干新的特色。按照鲁迅自

己的说法，他的小说是“听将令”的，是遵奉当时革命先驱者



。这实际上也是鲁迅自己

的将令的。而那时的主将又是“不主张消极的”，因此他在创

作时“往往不恤用了曲笔，在《药》的瑜儿的坟上平空添上一

梦”

个花环，在《明天》里也不叙单四嫂子竟没有做到看见儿子的

，以使作品显出若干亮色。因此，鲁迅所提倡的现实主

义，不同于批判现实主义的一味消极地揭露社会黑暗，它是积

极的，有理想的，既要如实揭出社会的黑暗和病苦，又要使人

感到有战胜黑暗、疗救病苦的希望。

鲁迅从事小说创作有明确的目的，就是要通过文艺作品来

改变人的精神，从而“转移性情，改造社会”。这样，就使他

在反映生活时，特别注重对人的灵魂的揭示和刻划。他在《俄

文译本〈阿 正传〉序》中说，自己要“写出一个现代的我们国

人的魂灵来”。这就使他不能不探求一种既能真实客观地再现

现实生活的矛盾，又能深刻地揭示人的灵魂的现实主义方法。

因此，他称赞安特莱夫“使象征印象主义与写实主义相调和”，

地”

“消融了内面世界与外面表现之差，而现出灵肉一致的境

的写法，又赞扬陀思妥耶夫斯基将人的灵魂的深显示于

人为“高的意义上的写实主义者”

所要求的一种更高意义的现实主义。因此，用其他创作方法与

现实主义相结合来加强现实主义的艺术表现力，使所写的人物

“现出灵肉一致的境地”，从而显示人的灵魂的深，是鲁迅所

要求的现实主义的又一鲜明特点。

鲁迅在这一时期，根据自己的创作目的，吸收中外文艺创

作中的长处所提出来的这些关于现实主义的深刻而独特的见

《〈呐喊〉自序》。
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